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В условиях расширения международных связей растёт популярность изу-

чения китайского языка. Знание грамматики, безусловно, играет важную роль в 

изучении китайского языка, однако, фундаментом для успешной коммуникации 

является лексическая компетентность, включающая в себя обширный словар-

ный запас и умение его эффективно применять [9]. Как отмечает Е.В. Ятаева, 

«владение лексической компетенцией является важным показателем, опреде-
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ляющим уровень иноязычной коммуникативной коммуникации» [7]. На уроках 

иностранного языка словарный запас выступает основным инструментом для 

формирования языковой картины мира, поэтому формирование лексической 

компетенции должно начинаться уже на начальном этапе обучения [1]. Основы, 

заложенные в младшем школьном возрасте, должны способствовать правиль-

ному употреблению лексических единиц в потоке речи. 

Традиционные методы изучения лексики, основанные на механическом за-

учивании отдельных слов, зачастую оказываются утомительными и малоэф-

фективными, особенно для обучающихся начальной школы. По мне-

нию А.Н. Шамова, формирование лексической компетенции начинается с при-

обретения практического опыта, а именно с наблюдения функционированием 

лексических единиц в различных контекстах [6]. Изучение языка невозможно 

без знакомства с культурой страны изучаемого языка. Крайне важно изучать 

лексику в социально-историческом контексте развития языка [5]. 

Сказки можно рассматривать как один из возможных дополнительных 

учебных материалов для изучающих китайский язык. Чтение сказок позволяет 

обучающимся естественным образом знакомиться с культурой народа, его цен-

ностями и мировоззрением. Китайские сказки не только наполнены культур-

ным наследием и захватывающими сюжетами, но и способствуют расширению 

словарного запаса, что, в свою очередь, способствует качественному формиро-

ванию лексической компетенции. Сказки отражают ключевые ценности китай-

ского народа, такие как почитание предков, уважение к старшим, трудолюбие и 

честность. Знакомство с этими историями даёт обучающимся более глубокое 

представление о культурных особенностях языка. 

Сказки имеют большой потенциал для использования в качестве дополни-

тельного источника на уроках китайского языка [8]. В детских сказках исполь-

зуются языковые средства, типичные для литературных текстов. Они отлича-

ются небольшим объёмом, меньшей грамматической сложностью и синтакси-

ческой выразительностью, чем многие другие виды литературы, но при этом 
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богаты языковыми средствами. Сказки являются прекрасным источником лек-

сики, грамматических структур и синтаксиса. 

Использование сказок в учебном процессе повышает мотивацию и вовле-

чённость обучающихся. Чтение сказок с раннего школьного возраста развивает 

языковую интуицию и учит понимать, как использовать изучаемую лексику в 

контексте [2]. К примеру, в начале сказок часто используется фраза «从前有个

»( cóngqián yǒu gè), обозначающая «Когда-то давным-давно» или «Жили-были», 

которая представляется в уже знакомой и предсказуемой ситуации. 

Китайские сказки часто содержат идиомы (成语 chéngyǔ) и пословицы (谚

语 yànyǔ), которые имеют особое культурное значение. Идиомы, или чэнъюй 

(состоящие из четырёх иероглифов), берут начало в древних историях и собы-

тиях, поэтому в этих иероглифах заложен глубокий культурологический смысл. 

Это ещё одна особенность изучения лексики с помощью сказок – обычные сло-

ва можно понять из контекста, а знание чэньюй обогатит не только речь, но и 

понимание культурологических особенностей китайского народа [4]. 

Помимо этого, педагог может не только разбирать волшебные истории и 

новые лексические единицы, но и сделать изучение языка интереснее, добавив 

игровую деятельность. Поскольку обучающиеся младшего школьного возраста 

легче воспринимают информацию через игру, в процессе игры ребёнок приме-

ряет на себя различные ситуации. Во время игры обучающиеся могут практи-

ковать свои коммуникативные навыки, применяя изученные фразы и слова в 

определённых ситуациях [3]. Сказки можно инсценировать, проигрывать по ро-

лям, закрепляя изученный материал и добавляя активности в изучение ино-

странного языка. 

Таким образом, китайские сказки представляют собой ценный и интерес-

ный инструмент для формирования лексической компетенции на начальном 

этапе изучения китайского языка. Адаптированные под уровень обучающихся 

сказки становятся источником понятного и доступного материала, способству-

ющим языковому развитию. Сказки не только представляют контекстуализиро-

ванную среду для изучения новых слов, но и способствуют знакомству обуча-
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ющихся с культурными ценностями и историческим наследием Китая. Исполь-

зование сказок в обучении – метод, применяемый на практике уже много веков 

несмотря на то, что научное обоснование и применение метода работы со сказ-

кой появилось относительно недавно, около десяти лет назад. Этот метод в 

настоящее время является одним из самых освещаемых и популярных в совре-

менной литературе, так как его можно назвать одним из самых перспективных 

в работе с обучающимися. Сказки, способные передавать сложные идеи через 

простые и увлекательные истории, стали жизненно важным компонентом обра-

зовательного контекста. В результате вышеизложенного можно заключить, что 

применение сказок на занятиях не только обогащает процесс изучения новой 

лексики, но и способствует созданию атмосферы толерантности и уважения к 

разнообразию. Правильно подобранные сказки в сочетании с обсуждениями и 

творческими заданиями помогают обучающимся начальной школы развивать 

понимание и сочувствие к другим. 
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